الأدب المُقارن
   وهو فن منهجي يبحث عن علاقات التشابه والقرابة والتأثير، كما يسعي للتقريب بين الأدب وبين مجالات التعبير والمعرفة الأخرى ، وكذلك إلي التقريب بين الظواهر والنصوص الأدبية بعضها وبعض ، سواء المُتباعدين منهم وغير المُتباعدين لهذه النصوص في الزمان والمكان. ولكن شريطة الانتماء إلي لغات وثقافات مُتعددة من أجل الوصول إلي وصف أكثر دقة ، ومن أجل فهم وتذوق أفضل لها . عرف الناقد الأمريكي هنري رماك الأدب المقارن: "الأدب المقارن هو دراسة الأدب خلف حدود بلد معين، ودراسة العلاقات بين الأدب من جهة ومناطق أخرى من المعرفة والاعتقاد من جهة أخرى، وذلك من مثل الفنون (كالرسم والنحت والعمارة والموسيقى) والفلسفة، والتاريخ، والعلوم الاجتماعية (كالسياسة والاقتصاد والاجتماع)، والعلوم والديانة، وغير ذلك. وباختصار هو مقارنة أدب معين مع أدب آخر أو آداب أخرى، ومقارنة الأدب بمناطق أخرى من التعبير الإنساني".
   إنّ ما يجعل الأدب المقارن "جوهرياً" لتاريخ الأدب والنقد بمعناهما الحديث، هو في رأي الدكتور هلال، أنه "يكشف عن مصادر التيارات الفنية والفكرية للأدب القوميّ"، وعن "جوانب تأثر الكتّاب في الأدب القوميّ بالآداب العالمية" ، مما يعود بالفائدة على الأدب القوميّ، وذلك من نواح عدّة:
1- فالأدب المقارن يكشف عن جوانب وخصائص الأصالة في الأدب القوميّ.
 2-  وهو يتتبع حسن إفادة الكتاب والنقاد من الآداب العالمية في إغناء الأدب القومي.

3-  وهو يوجّه حركات التجديد في الأدب القوميّ "توجيهاً رشيداً على هدى ما تسير عليه الآداب العالمية".

الشروط التي ينبغي توافرها في الباحث المقارني :
1- أن تتسع معارف الباحث المقارني وأن يطلع على عدة ثقافات. 

2- معرفة عدة لغات أجنبية.

3- معرفة الباحث المقارني بالمصادر والأصول الخاصة بموضوع البحث والمراجع العامة المتصلة به؛ ليستطيع معرفة عملية التأثير والتأثر. 
